
展开尺寸：254×152mm
成品尺寸：127×152mm
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Thank you for purchasing this Power Recliner with Power Headrest from MotoMotion  
Please read the terms and conditions of the MotoMotion  Limited 

Warranty for instructions on care and coverage.

LIMITED WARRANTY 

GARANTIE LIMITÉE

All warranties are to the original purchaser and are non-transferable and covers only articles of 
furniture intended for residential use only, does not cover any industrial, commercial, institutional, 
or rental use. To exercise rights under this warranty, proper documentation, i.e. photography, 
purchase order, and any other pertinent information requested, is required. MotoMotion will not 
replace or repair any furniture if improper maintenance, improper handling or improper use causes 
damage. Any product modifications by dealers, consumer, or other parties not authorized by 
MotoMotion  will void this warranty. Cost of packaging and shipping to and from MotoMotion is not 
covered by the warranty unless expressly arranged by MotoMotion.  MotoMotion will repair or 
replace the covered item, which ever MotoMotion determines it to be appropriate.  This warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from country to 
country and state to state.  Submit all claims to the address furnished at the end of this warranty.

Toutes les garanties sont à l'acheteur d'origine et ne sont pas transférables et ne couvrent que les 
articles de mobilier destinés à un usage résidentiel uniquement, ne couvrent aucun usage industriel, 
commercial, institutionnel ou locatif. Pour exercer les droits en vertu de cette garantie, une 
documentation appropriée, c'est-à-dire une photographie, un bon de commande et toute autre 
information pertinente demandée, est requise. MotoMotion ne remplacera ni ne réparera aucun 
meuble si un mauvais entretien, une mauvaise manipulation ou une mauvaise utilisation cause des 
dommages. Toute modification du produit par les concessionnaires, les consommateurs ou d'autres 
parties non autorisées par MotoMotion annulera cette garantie. Les frais d'emballage et d'expédi

Mantenga al menos 11 cm / 4.3 in pulgadas entre sus muebles y cualquier fuente de calor. Evite colocar 
sus muebles bajo la luz directa del sol. Todos los materiales se desvanecerán con el tiempo cuando se 
coloquen bajo la luz solar directa.
Mientras que nuestros pedazos de la tela son extremadamente durables, todavía requieren la 
protección y el cuidado para asegurar años del disfrute.
Limpie las manchas mezclando un jabón muy suave con agua destilada utilizando 5 partes de agua por 1 
parte de jabón.
No utilice disolventes ni lejía para limpiar las manchas.
La exposición a la luz solar directa o a fuentes de luz natural extremas dañará y decolorará el cuero.
Mantenga la tinta, los fluidos, los aceites corporales, los productos químicos y los objetos afilados 
alejados de la tapicería.
Seque los derrames inmediatamente con un paño limpio o una esponja y deje secar al aire. Nunca use 
un secador de pelo.
Para manchas de aceite, grasa o persistentes consulte con un servicio de limpieza profesional.
Para una limpieza regular, limpie con un paño limpio empapado en agua destilada.
Se recomienda limpieza profesional.

Limpieza Código W: a base de agua

MotoMotion USA Office
1008 S. Baldwin Avenue, Unit #G, Arcadia, CA 91007

Tel: 1 844-696-6886

des tissus d'ameublement.
Épongez immédiatement les déversements avec un chiffon propre ou une éponge et laissez sécher à 
l'air. N'utilisez jamais de sèche-cheveux.
Pour les taches d'huile, de graisse ou tenaces, consultez un service de nettoyage professionnel.
Pour un nettoyage régulier, essuyez avec un chiffon propre imbibé d'eau distillée.
Un nettoyage professionnel est recommandé.

CUIDADO DE CUERO / VINILO RECOMENDADO

®

®

 
Veuillez lire les termes et conditions de MotoMotion  Limited
Garantie pour les instructions d'entretien et de couverture.

®

®Merci d’avoir acheté ce canapé inclinable électrique de MotoMotion

 
Lea los términos y condiciones de MotoMotion  Limited

Garantía para instrucciones de cuidado y cobertura.
®

®Gracias por comprar este sofá reclinable eléctrico de MotoMotion

Leather Zero Gravity Double Power Recliner with Power Headrest
Fauteuil inclinable en cuir à double puissance Zero Gravity avec appui-tête électrique

Sillón reclinable de cuero Zero Gravity Dual Power con reposacabezas eléctrico
ITM. / ART. 1812412

Care & Assembly Instructions
Instructions d'entretien et d'assemblage

Instrucciones de cuidado y montaje
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GARANTÍA LIMITADA
Todas las garantías son para el comprador original y no son transferibles y cubren solo artículos de 
mobiliario destinados únicamente para uso residencial, no cubre ningún uso industrial, comercial, 
institucional o de alquiler. Para ejercer los derechos bajo esta garantía, se requiere la documentación 
adecuada, es decir, fotografía, orden de compra y cualquier otra información pertinente solicitada. 
MotoMotion no reemplazará ni reparará ningún mueble si el mantenimiento inadecuado, el manejo 
inadecuado o el uso inadecuado causan daños. Cualquier modificación del producto por parte de 
distribuidores, consumidores u otras partes no autorizadas por MotoMotion anulará esta garantía. La 
garantía no cubre el costo del embalaje y envío hacia y desde MotoMotion, a menos que MotoMo-
tion lo disponga expresamente. MotoMotion reparará o reemplazará el artículo cubierto, lo que 
MotoMotion determine que sea apropiado. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y 
también puede tener otros derechos que varían de un país a otro y de un estado a otro. Envíe todas 
las reclamaciones a la dirección proporcionada al final de esta garantía.

-tion vers et depuis MotoMotion ne sont pas couverts par la garantie, sauf disposition expresse de 
MotoMotion. MotoMotion réparera ou remplacera l'article couvert, selon ce que MotoMotion 
jugera approprié. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre et d'un état à l'autre. Soumettez 
toutes les réclamations à l'adresse fournie à la fin de cette garantie.

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are 
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure. 

AUSTRALIE: Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi 
australienne sur la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de 
défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. Vous avez 
aussi droit à la réparation ou au remplacement de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est 
pas majeure.

AUSTRALIA : Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir bajo la Ley del consumidor de Australia. 
Ustedes están autorizados para reemplazarlos u otorgar una devolución o reembolso en caso de falla mayor yen 
compensación por cualquier otra falla o daño previsibles. También, están autorizados para hacer reparar los productos o 
reemplazarlos si éstos no cumplen con una calidad aceptable y si la falla no es motivo de una deficiencia mayor.

Our frames, springs, and webbing are warranted to be free from defects in workmanship, materials and 
construction for five (5) years from date of purchase. Defects in workmanship and material are defined, for 
the purpose of this warranty, as causing the product to be unsound structurally or mechanically, or 
substantially altering the appearance of the piece. This warranty covers normal, everyday use and does not 
apply to defects resulting from misuse, accident, negligence or normal wear. 

FRAME - 5 YEAR

Nos cadres, ressorts et sangles sont garantis contre tout défaut de fabrication, de matériaux et de 
construction pendant cinq (5) ans à compter de la date d'achat. Les défauts de fabrication et de 
matériaux sont définis, aux fins de cette garantie, comme rendant le produit défectueux structurelle-
ment ou mécaniquement, ou altérant considérablement l'apparence de la pièce. Cette garantie 
couvre une utilisation normale et quotidienne et ne s'applique pas aux défauts résultant d'une 
mauvaise utilisation, d'un accident, d'une négligence ou d'une usure normale.

CADRE - 5 ANS

Nuestros marcos, resortes y correas están garantizados contra defectos de mano de obra, materiales 
y construcción durante cinco (5) años a partir de la fecha de compra. Los defectos en la mano de 
obra y los materiales se definen, para los fines de esta garantía, como la causa de que el producto 
sea estructural o mecánicamente defectuoso, o que altere sustancialmente la apariencia de la pieza. 
Esta garantía cubre el uso diario normal y no se aplica a los defectos resultantes del mal uso, 
accidente, negligencia o desgaste normal.

MARCO - 5 AÑOS

UPHOLSTERY - 1 YEAR
We warrant all our upholstery fabrics against defective materials and workmanship for ONE (1) year from 
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CUIR & VINYLE - 1 AN

Le cuir et le vinyle sont garantis UN (1) an à compter de la date d'achat contre l'usure dans des 
conditions normales d'entretien. Cela ne couvre pas l'étirement, le pelage ou la décoloration dus à des 
traitements de protection chimique, une exposition excessive au soleil ou un nettoyage inapproprié. 
L'utilisation d'un traitement chimique ou d'un nettoyage inapproprié annule la garantie d'un an.

the date of purchase. This warranty covers seam failure and fabric separation. This warranty applies as 
long as it remains upholstered in the original fabric and is used under normal wear in normal conditions. 

El cuero y el vinilo están garantizados UN (1) año a partir de la fecha de compra contra el desgaste bajo 
condiciones y cuidado normales. Esto no cubre estiramiento, descamación o decoloración debido a 
tratamientos de protección química, exposición excesiva a la luz solar o limpieza inadecuada. El uso de un 
tratamiento químico o una limpieza inadecuada invalida un año de garantía.

CUERO Y VINILO - 1 AÑO

MotoMotion warrants seating against abnormal loss of resiliency of the upholstered furniture, for 
ONE (1) year from date of purchase, as long as it is used under normal wear and other normal 
conditions. Abnormal wear and abnormal loss of resiliency should not be confused with softening 
and flattening of the foam and fibers, which are considered normal wear, and are not defects.

SEATING / CUSHIONS - 1 YEAR

Nous garantissons tous nos tissus d'ameublement contre les défauts de matériaux et de fabrication 
pendant UN (1) an à compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de couture et la 
séparation du tissu. Cette garantie s'applique tant qu'il reste recouvert du tissu d'origine et qu'il est 
utilisé dans des conditions normales d'usure.

TAPISSERIE - 1 AN

Garantizamos todas nuestras telas de tapicería contra defectos de materiales y mano de obra 
durante UN (1) año a partir de la fecha de compra. Esta garantía cubre fallas en las costuras y 
separación de la tela. Esta garantía se aplica mientras permanezca tapizado en la tela original y se 
use con el uso normal en condiciones normales.

Leather and vinyl are warranted ONE (1) year from the date of purchase against wear under normal 
care and condition. This does not cover stretching, peeling, or fading due to chemical protection 
treatments, excessive exposure to sunlight, or improper cleaning. Use of chemical treatment or 
improper cleaning invalidates one year warranty. 

TAPICERÍA - 1 AÑO

LEATHER & VINYL - 1 YEAR

SIÈGES / COUSSINS - 1 AN
MotoMotion garantit le siège contre la perte anormale de résilience du meuble rembourré, pendant 
UN (1) an à compter de la date d'achat, tant qu'il est utilisé dans des conditions d'usure normales et 
dans d'autres conditions normales. L'usure anormale et la perte anormale d'élasticité ne doivent pas 
être confondues avec le ramollissement et l'aplatissement de la mousse et des fibres, qui sont 
considérés comme une usure normale et non comme des défauts.

MotoMotion garantiza los asientos contra la pérdida anormal de elasticidad de los muebles 
tapizados durante UN (1) año a partir de la fecha de compra, siempre y cuando se usen bajo 
condiciones normales de uso y otras. El desgaste anormal y la pérdida anormal de elasticidad no 
deben confundirse con el ablandamiento y aplanamiento de la espuma y las fibras, que se 
consideran desgaste normal y no son defectos.

ASIENTOS / COJINES - 1 AÑO
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Reclining mechanisms are warranted to be free of defects in manufacturing and workmanship for 
THREE (3) years from the date of purchase. 

Les mécanismes d'inclinaison sont garantis contre tout défaut de fabrication et de fabrication 
pendant TROIS (3) ans à compter de la date d'achat.

Los mecanismos reclinables están garantizados contra defectos de fabricación y mano de obra 
durante TRES (3) años a partir de la fecha de compra.

MECHANISM - 3 YEAR

MÉCANISME - 3 ANS

MECANISMO - 3 AÑOS

Motors, wiring, and all other electrical components are warranted to be free of defects in manufac-
turing and workmanship for ONE (1) year from the date of purchase. 

Les moteurs, le câblage et tous les autres composants électriques sont garantis contre tout défaut 
de fabrication et de fabrication pendant UN (1) an à compter de la date d'achat.

ELECTRICAL - 1 YEAR

ÉLECTRIQUE - 1 AN

Se garantiza que los motores, el cableado y todos los demás componentes eléctricos están libres de 
defectos de fabricación y mano de obra durante UN (1) año a partir de la fecha de compra.

ELÉCTRICO - 1 AÑO

RECOMMENDED LEATHER / VINYL CARE

ENTRETIEN DU CUIR / VINYLE RECOMMANDÉ

Maintenez au moins 11 cm / 4,3 po entre vos meubles et toute source de chauffage. Évitez de placer vos 
meubles en plein soleil. Tous les matériaux s'estomperont avec le temps lorsqu'ils seront exposés à la 
lumière directe du soleil.
Bien que le tissu soit très durable, il faut prendre des précautions à l’entretien du tissu et des soins pour 
assurer des années de l’utilisation. 
Nettoyez les taches en mélangeant un savon très doux avec de l'eau distillée en utilisant 5 volumes d'eau 
pour 1 volume de savon.
N'utilisez pas de solvants ou d'eau de Javel pour nettoyer les taches.
L'exposition à la lumière directe du soleil ou à des sources lumineuses naturelles extrêmes endommag-
era et décolorera le cuir.
Gardez l'encre, les fluides, les huiles corporelles, les produits chimiques et les objets tranchants à l'écart 

Code de nettoyage W : à base d'eau

Maintain at least 11 cm / 4.3 in between your furniture and any heating source.  Avoid placing 
your furniture in direct sunlight.  All materials will fade over time when placed in direct sunlight.
While our fabric pieces are extremely durable, they still require protection and care to ensure 
years of enjoyment.
Spot clean by mixing a very mild soap with distilled water using a 5 parts water to 1 part soap.
Do not use solvents or bleach to spot clean. 
Exposure to direct sunlight or extreme natural light sources will cause leather damage and fading.
Keep ink, fluids, body oils, chemicals and sharp objects away from upholstery. 
Blot spills immediately with a clean cloth or sponge and let air dry. Never use a hair dryer.
For oil, grease, or stubborn stains consult a professional cleaning service.
For regular cleaning, wipe with a clean cloth soaked in distilled water.
Professional cleaning is recommended.

Cleaning Code W: water based
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